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Pasionată cercetătoare a antichităţii greco-latine, activând, 
deopotrivă, la Universitatea "Ovidius" şi la Muzeul de Arheologie din 
Constanţa, Livia Buzoianu a publicat, după importantul tom consacrat 
civilizaţiei greceşti, o carte de mici dimensiuni, dar de mare valoare 
ştiinţifică, având un titlu semnificativ: Poetica verba. Sunt reunite aici 
mai multe studii, contribuţii ale autoarei, care a dovedit un interes 
constant pentru cercetarea civilizaţiei, culturii şi literaturii vechilor 
greci şi romanilor. Autorii antici investigaţi în acest opuscul sunt 
Hesiod şi Ovidiu, creatori ai unor opere perene, cu puternice 
rezonanţe în literatura universală. 

Studiile Nume şi determinant în "Theogonia" lui Hesiod şi Maxinomia 
semantică a numelor din "Theogonia"  hesiodică reprezintă importante 
contribuţii la descifrarea sensurilor operei "păstorului din Ascra", cum 
îl numeşte Ovidiu pe Hesiod (Ars amateria, I, v. 28).  Autoarea 
realizează, cu deosebită acribie şi competenţă, adevărate radiografii 
ale structurii textului hesiodic, analiza semantică şi ideatică bazându­
se pe solide repere gramaticale. Iată câteva exemple: "În textura 
proemiului, relaţia de subordonare a poetului faţă de Muze este pusă în 
lumină de verbul ekeleuon (au poruncit), de care depind două infinitive"; 
"Acest <<terpousi>> din textul hesiodic, tradus prin <<bucură, delectează, 
încântă, desfată>> este în relaţie cu trei participii, substituite ale Muzelor". 
"Toate sunt participii substantivizate ale verbului <<eimi>> (eu sunt), 
desemnând prezentul, viitorul şi trecutul" (p. 11, 12). 

Autoarea este preocupată de teonimie, de numele atribuite 
divinităţilor din Panteonul elin şi, mai ales, de determinanţii acestor 
"enomata" . De fapt, numele Muzelor sunt înlocuite, uneori, de 
determinantul lor, exprimându-se printr-un epitet, printr-o 
circumlocuţiune (perifrază) sau printr-o antonomază. 

Livia Buzoianu este preocupată şi deA problema inspiraţiei poetice 
la Hesiod, aceasta fiind de esenţă divină. In acest sens, autoarea afirmă 
următoarele, făcând trimitere şi la vestita concepţie platoniciană: 
"Opera este pusă sub patronajul Muzelor. Făptura lor, susţine poetul, i-a 
insuflat cântarea divină /„ . /. Rapsodul este într-o ipostază nouă: i 1rofet şi 
interpret. Platon susţine aceeaşi idee: Muzele iau minţile poeţilor şi se servesc 
de ei ca de nişte slujitori, proroci şi tâlmaci divini, pentru ca noi, când îi 
auzim, să ştim că nu ei, nişte oameni, sunt cei care spun nişte lucruri aşa de 
vrednice de luare aminte, ci zeul însuşi este cel care ne grăieşte nouă printr­
înşii " (p. 10, 11 ). 

Un interes deosebit îl manifestă cercetătoarea tomitană faţă de 
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opera marelui exilat de la Pontul Euxin, Publius Ovidius Naso. 
Acestuia îi consacră studiile: Taxinomia numelor proprii în cartea I din 
"Metamorfozele" lui Ovidius, Nume şi determinant în textura mitului lui 
Phaethon şi Elemente de istorie romană în "Metamorfozele" lui Ovidius. 
După cum se vede, autoarea prezentei cărţi are ca punct de plecare -
ca şi în cazul operei lui Hesiod - onomastica mitologică, teonimia, 
urmărind, în mod special, "să surprindă în ce fel dispunerea cuvintelor în 
versuri pune în valoare numele proprii de divinităţi şi abstracţiuni 
(personificări) " (p. 66). Reanalizând "analize parţiale segmentale de texte" 

- pe baza cărţii I a Metamorfozelor -, Livia Buzoianu reuşeşte să releve, 
în mod convingător, unele efecte stilistice neaşteptate, realizate de 
poetul latin la nivel lexical şi fonic. Este semnificativă următoarea 
frază: "La nivel fonic, folosirea vocalismului dechis (a,e) şi alternanţa de 
silabe relralrae reproduce mişcarea amplă şi ritmică a valurilor care lovesc 
ţărmul (v. 37): circumdare litera terrae" (p.69). Această analiză, în care 
sunt scoase în evidenţă efectele stilistice ale anumitor foneme latineşti, 
ne trimite cu gândul la vestitele versuri vergiliene din Eneida, în care 
prezenţa anumitor vocale şi consoane conferă respectivelor pasaje o 
remarcabilă valoare artistică. A rămas celebru versul: "Apparent rari 
nantes in gurgite vaste" (c. I, v. 1 18), prin care se exprimă, în chip 
deosebit de sugestiv, liniştea tragică aşternută pe mare, după cumplita 
furtună care a înghiţit corăbiile troienilor. 

Autoarea îşi extinde cercetarea şi asupra cărţii a doua a 
Metamorfozelor lui Ovidiu, analizând, cu deosebită competenţă şi 
pătrundere, mitul lui Phaeton, fiul Soarelui. 

Un valoros microstudiu este cel consacrat elementelor de istorie 
romană, prezentate în aceeaşi operă ovidiană, pe care Livia Buzoianu 
o consideră un fel de replică poetică la monumentala scriere a lui Titus 
Livius, Ab Urbe condita (De la fundarea Romei). Sunt amintite 
evenimentele istorice autentice din Metamorfoze, sau cele existente doar 
în planul ficţiunii. Pe scenă evoluează patru mari "actanţi" : Aeneas, 
Romulus, Caesar şi Augustus. 

Citind cu atenţie notele de la subsol, ne dăm seama că Livia 
Buzoianu nu are doar solide cunoştinţe în domeniul limbilor clasice, ci 
se simte "la ea acasă" şi în domeniul lingvisticii generale, lingvisticii 
structurale şi poeticii, citind frecvent din studii semnate de Saussure, 
Benveniste, Martinet, Greimas, Tzvetan, Todorov. 

Putem afirma că prezentul volum, "cu asupra de măsură" din 
partea cercetătoarei tomitane, erudiţie, scribie ştiinţifică, ne relevă noi 
valenţe ale spiritualităţii greco-latine. 

Ştefan CUCU 
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